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Foreword

In order for industry to effectively respond to community
issues and concerns, it is critical to have communication that
is based on mutual understanding and respect for each other’s
perspective.

Because of this, De Beers Canada has developed this Terminology
Booklet, first released in 2008. This second edition was developed from
a Terminology Workshop held in Yellowknife on May 12-13, 2011, and
includes more than 112 new terms. The workshop brought together

18 Community Interpreters and Elders for both the Déne Suhné and
Thcho languages.

Ourhopeisthatbyfacilitating these workshops, we notonly demonstrate
the value we place on aboriginal people’s culture and traditions, but
also recognize the value and importance of good communication.

Yamozha Kue Society, of Hay River, which facilitated the first workshop,
held in March 2008, was again contracted to coordinate the second
terminology workshop. Their vast experience in language development
work and their close working relationship with the communities on
language initiatives made them a natural choice to oversee this project.

As with any aboriginal language material produced, there will be those
who will disagree with the terms that were developed. However, it
should be kept in mind that this is a living document and is subject to
change. Itis the intention of De Beers Canada to continue to work with
interpreters and elders to refine and expand this list.

In producing this booklet, the decision was made to compile the terms
developed in the first workshop and the second workshop. Blank
pages have been added to the booklet so that interpreters can record
additional words and terminology as they encounter them.

This Terminology Booklet is distributed to interpreters, language
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Foreword

specialists, aboriginal language organizations and other related
aboriginal language programs. A copy of the distribution list can be
obtained by contacting De Beers Canada at (867) 766-7300.

A PDF of the complete document can also be downloaded from the De
Beers Canada website www.debeerscanada.com. Printed copies can be
obtained from De Beers Canada.

The production of this Terminology Booklet would not have been
possible without the assistance of the local interpreters and the Elders
who acted as resource people — a big marsi cho for their invaluable
assistance. And of course to the staff of the Yamozha Kue Society for
coordinating this workshop, we also want to say marsi cho.

We welcome comments or suggestions for future editions of this
booklet. They can be provided to:

Elizabeth (Sabet) Biscaye
Superintendent, Community Relations
External and Corporate Affairs

NWT Projects

De Beers Canada Inc.

Suite 300, 5102 - 50th Avenue
Yellowknife, NT X1A 3S8

E-mail - elizabeth.biscaye@ debeerscanada.com
Tel: 867.766.7302

Cell: 867.444.8516
Fax: 867.766.7347
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Special Thanks...

Thcho

Violet Mackenzie (Interpreter).......... Behchok'o

Robert Mackenzie (Elder) .......ccocceuue... Behchok'o

Jonas Lafferty (Interpreter) ................ Behchok'o

James Rabesca (Interpreter)............... Behchok'o

Isadore Zoe (Interpreter).....eervnee. Whati

Joseph Judas (Elder)....rcrrnnrnnennns Wekweeti

Berna Martin (Interpreter).......cocuuue... Dettah

Mike Francois (Elder) ......ccoueeereerueeens Ndilo

Eva Beaverho.......ennecnnecenecennenns CKLB Thcho Program Host

Déne Suhné

Bertha Catholique (Interpreter)........ Lutsel K'e

James Marlowe (Interpreter)............. Lutsel K'e

Sarazine Basil (Interpreter)............. Lutsel K'e

Joe Lockhart (Elder) ......eceveeeeeerennnn. Lutsel K'e

August Enzoe (Elder)...rreenerennnn. Lutsel K'e

Tommy Unka (Interpreter).......coc..... Deninu Kue

Pete King (EIder) e Deninu Kue

Ann Biscaye (Interpreter)......covuveen. Yellowknife

Marlene Groom......eceevernsrensensrenens CKLB Chipewyan Program Host

Déne Suhné Terminology Handbook 3




Déne Suhiné Translations

English
Terminology

Acid Rock Drainage

Ambient air quality
guidelines

Ambient air quality
objectives

Annual operating costs

Déne Sutiné
Translation

Ni yaghé tthé ts; hajly/
haduth

K’éth’a ts’én 2as1é
k’onet’a zasié 2édo nélyé

s 2

dé xa

T’ok’é nitts’i hél tséji
t’at’é begharé 2éghalada
T’ok’é nitts’ hél ts’éji
t’ats’én xa béts’én
ghalada

?1lagh ghayé tsamba
bet’a xat’

Tu tsydher

Reverse English
Translation

From underground rock it
leaks/fume

Always things are studied
from changing

Where wind with breath
how it is by work is done

Air, damage, keep from,
work will be done

One year amount of
money used

Water that is damaged

4 Déne Suhné Terminology Handbook



Déne Suhiné Translations

English
Terminology

Aquifer

Capping
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Déne Sutiné
Translation

Ni tué/kué

Tsambd k’é naré 2asié n1
ts’idhir ch’a badi

Natthe bek’onétta gha
zerehtl’is

Bédarélya

Reverse English
Translation

Land water

Around the mine things
are being watched to
prevent damage

Things that are living at
the bottom of the lake/

Itis shut/closed




Déne Suhiné Translations

English Déne Syhiné Reverse English

Terminology Translation Translation

Capping material T’at’d bédarélya Why it was shut/closed

Carat (tsamba tthé) t'aldath si  (money rock) the amount

of weight

Carcinogen Bets’} 2éne gu dénets’} From it you could get
2at’] cancer

Catchment Xus tué thetka Water in the crevice

Chemocline Tu yé ndid1 shné 28édo Chemical in the water
?2at’] changes

Chloride Naidi taé Medicine water

Chlorophilla Sa naghe t’4 neye Growing by the sunlight

Clarifier Bet’d tu/ku délk’al nal?f  It's used to maker water

clean again

Class ‘A’ Land Use Permit N1 bek’e 2eghdlada ts’ Paper to work the land

2erehtl’is
Climate normal ?edza hildzéy Measuring the average
Closure Beddrét’{ Closing
Closure and reclamation ~ Bedargka tI’aghé After closure it was put
plan 2€¢landlyé back to same
Coarse kimberlite Tthé dhay Coarse rocks
Co-disposal ?elghdré héned: At the same time disposed
of
Co-management Pelts’éts’edi £'4 reghdlada Working together by
helping each other
Combustible waste ?asie bek’orelk’a xa Things that could be
diéle burned
Community capacity Hayurila t'at’i xd2a The way the community is
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Déne Suhiné Translations

English
Terminology

Community development
initiatives

Déne Suliné
Translation

Hayorila k’éyaghe t’at’d
hinidhér

Reverse English
Translation

Things that get started
within a community

Concentrate (heavy, Things that are valuable
mineral, etc.) is taken

Land water where it is
taken from had made a

Water that's being
disturbed

Contamination T’asie bet’a tsjdhér Something that caused
damage

Continuous permafrost Ni Iu Frozen ground

Core drilling Tthe heldéth Drilling the rock out

Core samples Tthe héldéth Rock drilled out

Cost of living
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Tsamba hadi/t’aritti
hunidhén

Bet’a 2eghena t’arilti

Money is watched/cost is
considered

Cost to live




Déne Suhiné Translations

English
Terminology

Density

Downstream water effects

Drainage basin

Déne Sutiné
Translation

Computer gharé
bek’onétd

Deschaghe hél1 t’at’e si

T’a tu hili/haily

Reverse English
Translation

Thickness of something

Where the water drains
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Déne Suhiné Translations

English Déne Syliné Reverse English
Terminology Translation Translation
Drainage ditch Tu huttyr x4 hds haly Land is taken out for the
water to flow through ...
Dyke 261 xah dam
Dykes Same as dykes
Economic Bet’d tsamba xalé Money is made by it
Economy Tsamba xaté Money is made
Economic diversification ~ Harelyu ts’én tsamba Money is being made
xaté everywhere
Economic mine Tsamba k’é Place of money
Economic viability Bet’a tsamba xalé xa Think that money could
hunidhén be made
Economically attractive Tsamba t’4 zaxe btirélz1.  Looks attractive financially
Ecozone ?eyére 2asie ddna By an area things that are
alive
Effluent Tu bet’dhat’{ Water that was used
Effluent Quality Criteria Beghdré tu hadi By it water is looked after
Elevation Tu daghé n1 rittha Above the water the
height of the land
Emergency response Hunila dé xa ts’etdy In case of emergency
suridhén prepared
Emission Asii daed1 things, blown around
Emissions ?asie 1éré Something's fumes
Emulsion (mining/ Tthe bet’a nalk’éth Something to explode
explosives) rock
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Déne Suhiné Translations

English
Terminology

Emulsion (mixture of
two or more things that

Déne Sutiné
Translation

?asi 2elta

Reverse English
Translation

Something mixed
together

wouldn’t normally stay
together)

Environmental
Management System

Money is put there in case

thela the land gets damaged
Epilimnion Tahnighés Mixing of water
Eutrophic Tehdlaré bet’a 2asié tué  From the vegetation in the
neyé water things grow
Eutrophication Tehdlaré dez2énanelye Water vegetation re-grow
itself
Evaporation Bek’enaridhér To expend; to become
spent
Face Tthé geré Rock

tahdrelza/ One group of family
takié zelts’édi supporting each other

Feasibility T’at’'u bet’éredher lisi xa  How useful it is, is studied
bek’6nelta
Fill Ni danarélya Refilling the land

Fine processed kimberlite ~ Tthé naldéth Rock that was made
coarse

Flocculant ?as1é bet’d satsdn ndltsi/  Something that picks up
helel metal/floats
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Déne Suhiné Translations

English Déne Syliné Reverse English

Terminology Translation Translation

Footwall Tthé ch’'udhé héltal net’i Rock that is split is studied

Forage ........................................ T s

Freshet Netdi2él It floats up

Fuel farm Ttes k’an1 k’é Place where fuel is kept

Fuel storage facility Tles k’dn1 ky¢ Fuel storage house

Full operation La nedhé htinidhér Important work is started

Full reclamation T’atthe K’iz{ nyhtt’a Put back to the way is was

Full time Déné t’anittha 14 k’é The length of time a
theda si person is at work

Functional literacy ?erehtl’is k’éreja Know how to read and

write
Gap analysis ?até bek’oneta Carefully studied
Gender inequities Déne k’{s2dldhénile Persons not treated the
same
Geochemical / Ni t’'ohé2a si How/where land is
AL

Geohyrdology Ni tiié bek’6nelta Study of land water

Hydrology

Hydrogeology (study

of water through the

ground)

Geological layers Tthé 2etk’é ch’d zetk’e Different kinds of rock on
dahela/zalk’étthe top of each other

Geology Tthe bek’éreja Knowledge of rock
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Déne Suhiné Translations

English
Terminology

Geotechnical

Ground level
concentration

Hypolimnion

Déne Sutiné
Translation

Ni yaghe tié héli ghéré
bek’éreja/
bek’oneta

huly

Tthé bédareldzé tu
hut¥’ir ch’a

Tech’adie naday xa
senthtit’a

Tech’adie naday si
ts’jdhér.

Tech’adie ni ghanaile
(la t'a)

Bet’4 tthé chu tthé luzé
chu 28tch’attir

Ni tué t’aritts’ér hett’él
2edu 2at’]

T’éh tF'aghé

Reverse English
Translation

Person that studies rock

Underground the amount
of things there are

Rock is plugged to keep
water from flowing
through

Where animals live is
prepared

Where animals lived is
damage

Animals leave an area
because of work

The strength of flow of
groundwater changes

Bottom of water

12 Déne Suhné Terminology Handbook



Déne Suhiné Translations

English Déne Syliné Reverse English

Terminology Translation Translation

Impact statement T’a ndddhér si yat1 xdli. ~ What will happen word is
made

Impermeable Tu beghalbile. Water cannot go through
it

Incinerate ?asie bek’elrek’d Something is burning

Incineration ?asie bek’erelka Something was burned

Incinerator Beyé 2asie bek’erelk’d A thing to burn things

Know there is a mine/
minerals

money
Indicator Begharé t’at’é bek’oréja By it you know how it is
Inferred (mineral) resource Tsamba huli hunidhén Think there’s possibility of
money there
Inflows Tu nilby Where waters comes in
e - herebulldmgsare ...............

?asie dek’aztinelza xd2a/

Lake bed
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zasie kunel?a/ degharé
2asie thelaile

2edune/2ela dun déne
ta nidél

Shortage of things/ not
enough things/ not
enough available

Someone that is
inspecting

People put their names
down for work

Bottom of the water
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Déne Suhiné Translations

English
Terminology

Lake bottom sediments

Maximum point of
impingement

Minimize (impacts,
footprint, etc.)

Mitigation

Déne Suhiné
Translation

T’e ta xatl’és

Beghdre 2eghdlada xa
surjdhén

T’a ére 1asi ni yéduth/
horéhtth’agh

T’anittthd tsamba k’é
X423 Xa

Tsamba xalye 1 k’érilya
begha nédt’e

?4z{ ni ts’édhir ch’d
dek’au

?as1é tsédhi ch’d dék’d29
2al2

Reverse English
Translation

Mud from the bottom of
the water

Something happened
because of water

Where there is smoke, it
goes into ground/fumes

The length of time the
mine will exist

Finished with making
money from open pit

Lessen the damage to the
land

To prevent damage, lessen
it

14 Déne Suhné Terminology Handbook



Déne Suhiné Translations

English Déne Syliné Reverse English
Terminology Translation Translation
Mixing height ?as1é leré Fumes from things
Money management Tsamba xad1 Watching money
Mulch Ni diltth’1 ch’a tthe To stop the land from
bebanarélya moving, rock is placed
around it

Non-recyclable (waste ?asie 2ak’ék’ére bet’a Thing that can not be
lumber) xat’1 xaxdjle reused
Non-toxic Néid1 stin bets’élizjle Does not have bad
medicine
Oligotrophic Tué yé 2asié dand hylé Things that used to alive
in the water
One resource economy 7ilagh ts'én tsamba xale  One way how money is
made
Operations ramp up Ts’etay nutit’a Prepared to start up
Outfall and diffuser Outfall: tehniza tsgk’oth  Qutfall: pipe going in to
Diffuser: Tsak’oth k’e tu  the water
hattir badi Defuser: water coming
from the pipe is washed
Outlying communities Nayurla Surrounding communities
Out-migration (skills drain) ?edéts’idel People moved to a
........................................................................................................... differentplace ..
Overburden Ni chu tthé chu bekelyr  Dirt and rock is put on it
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Déne Suhiné Translations

English
Terminology

Over-reliance

Pre-strip (-stripped,
-stripping)

Processed kimberlite
containment facility

Processing plant

Déne Suhné
Translation

Dezazi bet’d noré2a

Tu tanidhil-u/k’eyédghe
nik’ath

Ni daghé tthé ghalada
tié

?as1é ts’édhér tér berét’)
Water: dza nighés

Air: hunilta
Soil: ni ts'idhér

Tthé ghéladé ku

Reverse English
Translation

Too much depend on

Water top heats/gets cold
at the bottom

By a machine water is
measured

Water from working the
rock from the land

Fumes/smoke is visable
Water: mixing

Air: pollution above air
Soil: land is damage

Dwelling where the coarse
rocks are kept

House where you work in
rocks
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Déne Suhiné Translations

English Déne Syuliné Reverse English
Terminology Translation Translation
Process water Ku/tu senalyd Water that was fixed
Project design La t’alkath xa si The way the work is going
to look
Project schedule La t6 beghdlada xa si When work is to be done
Protective services Harelyti 2asie xad1 xél Working with watching
2eghdlada things
Power generation Satsén t'4 kén dek’én With a machine, fire is lit
Power plant Satsén t'4 kén dek’én House of the machine that
kué provides power
Potable water Tu ts’eldél/ts’eda Water that you can drink
Public record ?erehtl’is net’y xa thela ~ Documents are there to
view
Quarry and esker material  Tthedhi Rock gravel
React chemically Néid1 shne zettalyd Bad medicine thing is
mixed
Recharge capacity Hayé taduth/kekadith ~ Water coming out
Reclamation ?étanélya Put back to same

Recyclable Bet’d nahat’; xa ddélé It could be re-used
Recycle Bet’a naxat’i xa duiélé It could be re-used
Re-establish itself (i.e. ?eta nade Going back to the same
environment)

Reference area Ni begharé bad1 xd niit’d By it land will be watched

Déne Suhné Terminology Handbook 17




Déne Suhiné Translations

English
Terminology

Refuse

Safety and health
management system
(SHMS)

Sewage treatment plant

Déne Suhiné
Translation

Tsamba k’¢é 2as1é 2aldél
kue

K’éyaghe hunila 2edu
xaza

?asie beghdre 2eghdlada
yati/2ereht}’is.

Ni ts’édhi ch’a tthe
choghé benarélyé

Suwéna xa ts’én
2eghdlada

Tsattié sureldhén kué

Reverse English
Translation

From the mine things that
are refuse

work by

To prevent the land from
getting spoilt, big rocks
are put around it

Working towards good
living

Stopped it before danger
happens

They way the feces water
flows

The place where feces
water is taken care of
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Déne Suhiné Translations

English
Terminology

Shift schedule

Solid waste

Solid waste management

Thermocline
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Déne Syliné
Translation

Beghdre t’o 2eghdlada

Déne la hanoreni
degharile

2etkizi nats’edéile/ t’at’d
déne déna 2elélt’eile

Pasie 2adel si

2asie ch’éle 241dél badi

Tu nighés k’e tu
beghdlada si badi

Tu nék’ath chu tu nedhél
chu beraka

Reverse English
Translation

By it when work is to be
done

Do not all live the same/
the way people live is not
the same

Things that are disposed
of

Watching the way waste

Making document about
something is spilled

Working on a mixer of
water is watched

Underground temperature
is watched

Cold water and warm
water mixes together
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Déne Suhiné Translations

English Déne Syliné Reverse English
Terminology Translation Translation
Total dissolved solids Tu yé 2as1é nalghy In the water something is
dissolved/thawed
Total Suspended Asii hazhg daed: All things suspended
Particulates (TSP)
Total suspended solids Dza In water, things are always
float
Treated water Tu ts’eldél xa sureldhén  Treating water for drinking
Trophic Harélyt zasié bet’d Everything is alive by it
détélna
Turbidity dzatié Turbidity
Ungulates Tech’adie nedhé Big important wildlife
Viable / viability duéle Could be
Vulnerable populations ?asie t’a beba hunila ?dja Because of something it
was endangered
Waste water tsamba k’é t’y ku/tu t’at’y  fom the mine, water that
hjlé has been used
Water chemistry Tu t'at’e si The way water is
Water diversion Tu 2elchas hélr Water that flows apart
Water management Tu x€l 2eghdlada Working with water
Water Management Pond  eghdr ku/tu xél By it the water will be
2eghdladd yt nit’agh worked on
Water quality objective Ku/tu nezy ts'én Working towards good
béghdalada water
Wet deposition ?as1é nalts’él 4 délk’€l  From something that
2407 get soaked/wet become
watched/clean
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